H. 1. Manbko

BTOPAs1 U BTOPUUHAS ITPETMKALIMKW KAK CPEJCTBA
PEITPE3EHTALIMHY SJIEMEHTAPHOMU ITPU3HAKOBOU CUTYALIMU

CraTbs MOCBsIIEHA BBISIBICHUIO MEXAHU3Ma PENpe3eHTalt 3JIEMEHTapHONW NMPU3HAKOBOM
CUTyalluu B TpaHchopMe MPOCTOro TMPEAJIOKEHUST COBPEMEHHOrO (PPaHIy3CKOTO sI3BbIKA.
CooTHomeHne KBAIU(UKATHBHOIO NMPH3HAKA M HOCUTENS, YCTAaHABIMBAEMOE MOMOIHUTEIBHO
K COOTHOIIEHHIO MpPOLECCyaJbHOIO TNMPHU3HAKa M HOCUTENsl (NPEACTaBICHO MNPEeIUKaTHBHBIM
SAOPOM), peaNn3yercs Kak BTOpas WM BTOPUYHAS NPEAWKAIMU. Y CTAaHOBJIEHbI TPH YHUBEp-
CaJIbHbIE MOJENIU MOCTPOCHUs MPOCTOrO MPENJIOKEHMs], B KOTOPOM CBEPHYTOE NPEIUKATUBHOE
OTHOLIEHUE PENPE3CHTUPYET 3JIEMEHTAPHYIO IPU3HAKOBYH) CUTYALHUIO.

B ocHOBe MexaHN3Ma pPENpPe3ECHTALMHN AIIEMEHTAPHOM MPU3HAKOBOW CUTYyalun
JIEKAT COOTHOLICHUE KBATM(PUKATUBHOTO NMPHU3HAKA U €r0 HOCHTENS, O(OPMIICH-
HOE MPEIUKATUBHBIM OTHOIIEHUEM MKy TTOJICKAIKUM U CKazyeMbiM [ 1, ¢. 550].
Kpanm(pukaTHBHBINA MPU3HAK NPEAULUPYETCS HOCUTENIO B OMPEACIICHHBII MOMEHT
BPEMEHU M OCMBICIIIETCS KaK pealibHblil (Pierre est sage ‘lleTp mOCIylIHBIA’),
TUIOTETHYECKHN (Serais-tu furieuse? ‘Heyxkenm Tel B OcmieHCTBE? ) WM SKENa-
emblid (Je voudrais que ma femme soit belle et joviale 51 Ovl x0T€N, 4TOOBI MOS
»KeHa ObUIa KPACHBOHM W YKU3HEPAIOCTHOH ). BMecTe ¢ TeM COOTHOLICHHWE KBAJIH-
(PMKATUBHOTO NMPHU3HAKA M €r0 HOCHTENS MOXKET ObITh MPEACTABICHO CBEPHYTHIM
NPEIMKATABHBIM OTHOLICHHEM MEXKIY HETJIABHBIMH YJICHAMM MPEIJIOKEHUS, HE
00naarIUMH KaTErOPUSIMH MPEAUKATUBHOCTH (MOJATBHOCTD, BPEMS U JTULIO ).

(1) Amusé, Arthur resta quelques instants sur le palier ‘OTBICUCHHBIN,
APTYpP HECKOJIbKO MUHYT OCTABaJICS HA JJECTHUYHOM MIOIIAAKE .

B BeickazpiBanun (1) 000CcOONEHHME MNpUYACTUS MPOLIEAIIEIO BPEMEHH,
KOTOPO€ «CHHTAKCHYECKHM W CEMAHTHUYECKH SIBIISIETCS ONPEACICHUEM HEKOEH
cymHoCcTH» [2, . 198], CBHAETENBCTBYET O MPUOOPETEHUH UM MPEIMKATUBHOM
¢yHkuun. [TockoibKy 00OCOOJICHHOE OMpEAcIeHuEe HE HMEET COOCTBEHHOTO
BBIPAKEHUSI KaTETOPHUA MPEAMKATHBHOCTH, MPU €ro TpaHcopManuu B Camo-
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CTOATENBHOE BBICKA3bIBAHUE OTH KATETOPUM «3aUMCTBYIOTCS» Y CKa3yeMoOro
NPEIMKATABHOTO S1pa, MPEACTABIEHHOTO (POPMOM TPETHEro Juua MPOLICAIIETO
3aKOHYCHHOTO BPEMEHU U3bSIBUTEIILHOTO HAKJIOHEHUS (/il/ resta):

(1a) Arthur resta quelques instants sur le palier. Il était amusé ‘Aptyp
HECKOJIBKO MUHYT OCTABAJICA HA JICCTHUYHOM MuIomaake. OH ObUT OTBIICYEH .

3aBUCUMBIH XapaKTeP CBEPHYTOIO MPEANKATUBHOTO OTHOLICHUS OT MPEAUKA-
THUBHOI'O fAJpa CTAaHOBUTCSA [UII COBETCKAX M POCCUMCKHUX HCCIIEI0BATEICH
OCHOBAHWEM JUIsl BBIJICTICHASI OCHOBHOW M BTOPUYHOW NpEeAMKALHHU
(E. A. BanuukoBa, B. H. EpxoB, O.HW. Mockaneckas, H. M. CazonoBa u 1p.).
[Tocaeantoro onpenenstoT Takxke Kak BropocreneHHyro (B. I'pabee, I'. A. 3o50-
TOBA), WIA JONOJHUTENbHYI0, ceKyHaapHyto (I1. A. Jlexant, A. @. [IpusaTkuna).
O BTOpMYHON NpEIUKALMK PeYb WAET, KOIAA aHAIM3UPYIOT O000COOJICHHBIE
ONMPEACIICHUsSI, MPUYACTHBIN, [ICCNPUYACTHBIA W HWHQUHUTHBHBIA OOOPOTHI,
HEO00OCOONEHHBIE OOCTOSITETLCTBEHHBIC OMPEACICHHS, a TAaKXKE NPECIUKATUB
OPSAMOTO JOTIOJIHEHUS W TIOJIEKALIETO.

B 3apyOexHOl pOMAHHCTHKE BCE BBILICTIEPEYUCTICHHBIE KOHCTPYKLIMHU
paccMaTpUBAKOTC B KOHTEKCTE BTOPOUW mnpenukauuu, la prédication
seconde (P. Cadiot, C. Feuillard, L. Kupferman, L. Melis, M. Riegel, M. Wilmet u
ap.). Bropas npeamkanms opopmiisieTcss TpaHCPOPMOM, KOTOPBI — HECMOTPSL Ha
BKJIFOUEHHOCTh B OOLIYI0 CHHTAKCHUYECKYH CTPYKTYPY MPOCTOrO MPEUIOKCHUAS —
uMeeT coOCTBEeHHOE (pazoBoe coaepxkanue [3,p. 3]. Tem caMbiM 3apyOeKHBIE
NPEACTABUTENIM POMAHUCTUKU JETAIOT AKUEHT HA BBIPAKEHUH COOTHOIICHUS
HECKOJIBKMX MPU3HAKOB C HOCHUTEJIEM B MPEAeaax OJHOrO BBICKA3bIBaHMs. Takoi
NOAXO0J, OJHAKO, HE O3HA4YaeT CaMOCTOSTENLHOCTh TpaHC(OopMa: CBEPHYTOE
NPEIMKATAUBHOE OTHOLIEHUE (PYHKIMOHMPYET Ha (POHE MPEAMKATHBHOIO SAPA,
«IPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHON pamMkm» [4, p. 25] BCEro mnpemioKeHHUs-BbICKA-
3bIBAHUS.

JUTA SKCTITMKAMU COOTHOLIEHHS KBaTU(UKATUBHOTO MPHU3HAKA U HOCUTENS,
KOTOPO€ YCTAHABIMBACTCS AOMOJHUTEIBHO K COOTHOLIEHWID MPOLECCYATbHOTO
NPU3HAKA U HOCHUTETS, BCIIE] 3a 3apyOC)KHBIMA POMAHUCTAMU UCTIONB3YEM TEPMUH
emopas npeouxayus. COOTHOLIEHUE TPOLECCYAIBHOIO NPHU3HAKA M HOCHUTEIA
CO3MACT CTPYKTYPHBIA M CEMAHTHUYECKUN «KOCTSIK» BBICKA3bIBAHMs M PEIPE3CH-
TUPYET BJIEMEHTAPHYIO NPOLECCYANbHYIO CcuTyauuto (Arthur resta quelques
instants sur le palier). COOTHOUICHHE KBATM(PUKATUBHOIO MPU3HAKA W HOCHUTETS,
BBIPAKEHHOE CBEPHYTHIM MPEAUKATHBHBIM OTHOLICHUEM, MOPOKIAET BIIEMEHTAp-
HYIO MPU3HAKOBYIO CUTyaluto (Arthur était amusé). CaMOCTOATENBHO HU DJIEMEH-
TapHas TMpolLeccyalibHas, HU SJIEMEHTapHas NPHU3HAKOBAs CUTyalMd HE AT
TOYHOTO MPEJICTABICHUS O MPOLECCYATbHO-MTPU3HAKOBOM CUTYALIMH, TPEICTABIICH-
HOM MCXOOHBIM BBICKA3bIBAaHUEM [5, 1. 35]: Amusé, Arthur resta quelques instants
sur le palier. Ha Ham B3rnsja, penpe3eHTalus €IUHOW — CIIOKHON — CUTyaluu
NOJTBEPKAACT CEMAHTUKO-KOMMYHHUKATUBHOE PABEHCTBO MPEAUKALIANA U IPEIOIPE-
JEIET BbIACTIEHUE MEPBOiA (OCHOBHOI ) M BTOPOi MPEAMKALIVH.

Bo (¢paHiy3ckoM S3bIKE BBIACIAEM TPU MOJCIM IMOCTPOEHUS MPOCTOrO
NPEAJIOKEHUS, B KOTOPOM CBEPHYTOE MPEIMKATUBHOE OTHOLIEHUE PEMPE3CHTH-
PYET 3NIEMEHTAPHYIO TPU3HAKOBYIO CUTYAIMIO:
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Mopeas 1: [Tognexamee — Ckazyemoe — [ Ipsamoe nononHenue — [ Ipenukarus,

Mogaeas 2: [Tomgnexamee — Ckazyemoe — [Ipeaukarus,

Mogeas 3: Tlomnexainee — Ckazyemoe — OO0COOICHHOE ONPEETICHUE.

B BbICKa3bIBaHMAX, MOCTPOCHHBIX MO MoAeaAu 1, ¢opmupyercs cBoe-
oOpa3Hblii aHaIOr MPEAUKATUBHOTO S/Ipa; CBEPHYTOE MPEIUKATUBHOE OTHOLIEHHUE
BO3HMKAET MEXIY MNPsSIMbIM JOMOJHEHUEM (mojJexaniee TpaHcpopma) U €ro
onpeAcyiceHueEM (MpeAUKaTHB TpaHchopMma):

(2) Je bois le café tiede ‘51 npro kode tTemmeiM’. — (2a) Je bois du café.
Le café est tiede quand je le bois ‘51 nbto xode. Kode Tennslii, koraa s €ro npro’.

B BbIcKa3biBaHuu (2) mepexoAHblid mnarosl boire ‘IATH’ OJHOBPEMEHHO
BBITIOJTHSET JIBE CHHTAKCHMYECKHE (YyHKUMU: (PYHKLUIO CKa3yeMOro mpeauKa-
TUBHOTO siapa (Je bois du café) u GyHKIMIO OKKa3MOHAJIBHO CBS30YHOTO IJIaroJa,
NOCPEACTBOM KOTOPOT0 YCTAHABIMBAETCS COOTHOLIEHUE MPU3HAKA M €r0 HOCUTES
(Le café est tiede). Ilpm 3TOM MEXIy COBEPIIEHUEM CYOBEKTOM (PU3MUYECKOTO
JOCUCTBUST M TPHOOPETEHUEM OOBEKTOM 3TOTO JCHCTBHS KBATM(PMKATHBHOIO
NPU3HAKA YCTAHABIIMBAETCS BPEMEHHAs COMPSKEHHOCTD: Le café est tiede quand je
le bois. Takum 00pa3oM, B BBICKA3bIBaHUU (2) peub UACT HE O TOM, UYTO CYOBEKT
nbET KOJE, U HE 0 TOM, UTO KO(E TEIJIbIA, a 0 TOM, YTO CYOBEKT MbET KOJE, KOraa
OH TETUIBIN.

B BbIcKkazbiBaHUsAX, NOCTpOoeHHBIX M0 Mo aeaun 2 (I[lognexamee — Ckazy-
emoe — [IpeaurkaTuB), CBEpHYTOE MPEAMKATUBHOEC OTHOLICHHE BO3HUKACT MEXKIY
MOAJICKANUM TPEANKATUBHOIO siapa (mojjiexaniee TpaHcdopMa) U €ro ompe-
JEJICHUEM (TPEAUKATUB TpaHchopma):

(3) Robert rentra de mauvaise humeur ‘PoOepT BEpHYJICS AOMOM B MIOXOM
HacTpoeHun . — (3a) Robert rentra étant de mauvaise humeur ‘PoOepT BepHYJICS
JOMO#1, Oylyur B TIJIOXOM HacTpoeHun’ . — (30) Robert rentra. 1l était de mauvaise
humeur quand il rentra ‘Pobept BepHyJcs 1oMoi. OH ObUT B INTOXOM HACTPOCHHUH,
KOT/1a BEPHYJICS .

[TosBnenne Qopmel éfant B Tpanchopmanmu (3a) BIOJHE 3aKOHOMEPHO:
dopma éfant HE HMMEET CaMOCTOSITEIbHOTO BBIPAKCHUS KATEropuid mpeauka-
TUBHOCTH, HO, Kak jit00as rjarojbHas gopma, MOTEHIMAIBHO CIIOCOOHA CO3/1aBaTh
OTIENBHOE BBICKa3bIBaHUE (TpaHchopmanus (30)). [Ipu 3ToM Mexmy AciCTBHEM
CyOBbeKTa M €ro KBAIM(PHUKATHBHBIM IMPU3HAKOM YCTAHABIMBACTCS BPEMEHHAS
COMPSLKEHHOCTE (Robert rentra. 1l était de mauvaise humeur quand il rentra).

(4) Mes freres repartirent, ivres de rage ‘Mou OpaTbs YUUIH, OCHCIUIEHHBIC
ApoCTbrY’. — (4a) Mes fréres repartirent. Ils étaient ivres de rage ‘Mom Oparbs
yuui. OHA OBbIIN OCJIETIIEHBI SPOCTHIO .

BrickaseiBanne (4) coorBerctByeT Mmonaenu 3 (Ilommexamee — Ckazy-
emoe — O0ocobOsieHHOE ompeaeneHne). CBEpHYTOE MPEAVMKATUBHOE OTHOUICHUE
BO3HMKAET MEXKIY MNOMISKANMM W 000COOJEHHBIM onpeaeacHueM (TpaHcdop-
mamust (4a)). ITloctnosumuss 000COONEHHOrO OMPEACIICHUS 1O OTHOLIEHUIO
K CKa3yeMOMY YKa3bIBaCT HA €ro COOTHOLIEHWUE OJHOBPEMEHHO C IMOAJIEKAIAM
U CKa3yEMbIM:

(46) Mes freres repartirent parce qu’ils étaient ivres de rage ‘Mon Oparbs
VILJIM, IOTOMY 4TO OHHW OBUIM OCJICNIJIEHBI SIPOCTHIO .
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Takum 00pa3om, B BEICKa3bIBaHWH (4) rpymnna OpUaarateiabHOro ivres de rage
BBIMIOJIHSIET (PYHKIUIO 000COOJEHHOTO OOCTOSATEIBCTBEHHOTO — OMPEIECICHUS,
a MEXKOY COBCPIICHUEM JCHCTBUS M KBATM(PUKATHBHBIM TMPU3HAKOM BO3HHMKAET
NPUYMHHO-CIIEACTBEHHAA CBsA3b. HECMOTps Ha BO3HUKHOBEHHE MPHUYMHHO-CIIEN-
CTBEHHOW CBSI3U MEXKIY COBEPIICHUEM CYOBEKTOM JACHCTBUS U MOSIBICHUEM Y HETO
KBAJIM(PUKATHBHOTO MPU3HAKA, HCXOIHOE BBICKA3bIBAHUE PEMPE3CHTUPYET CAUHYIO
MPOIIECCYATbHO-MPU3HAKOBYIO CUTYyaIMo0: Mou OpaThs yIUIA MOTOMY, YTO ObLIN
OCJIETUICHBI SIPOCTBIO.

Tpu NpeacTaBICHHBIE BBIMIE MOJEIM MNOCTPOCHUS MPOCTOrO MPEIJIONKCHHS
JOIMYCKAT CUHTAKCUYECKHE TPAaHCHOPMALMH, HE BIUSIOIME HA MPEACTABICHUE
AJIEMEHTAPHONW npu3HakoBoW cutyarmu. Tak, B wmoxaenu 1 (Iloanexaniee —
Ckazyemoe — Ilpsamoe pononmHeHne — IlpenukatwB) BO3MOMKHO 3aMEIICHUE
OPSIMOTO JONOJHEHUS IMYHBIM MecTouMeHneM: Mon café, je le bois tiede ‘Kode,
1 MBI €ro TemibiM’. Pa3pelB HEMOCPEACTBEHHOW CHHTArMAaTHYECKON CBS3M
NoJUIeKANIEro TpaHchopMma M €ro mpeamkKaruBa OOYCIOBIMBACT (POPMUPOBAHUE
moaenu la — Iognexamee — [Ipsmoe ponosHenne-mectoumenue — Ckazyemoe —
[Ipenukarus.

B monemu 2 (IToanexkaniee — Ckazyemoe — [IpenukaTB) MO3MIMIO CKa3y-
€MOr0 MOJKET 3aHMMAaTh KaK HEMEPEXOAHBIN rnarosi (Robert rentra de mauvaise
humeur ‘PoOepT BEpHYJCS AOMOM B TUIOXOM HACTPOCHHH ), TaK M MEPEXOIAHBIN
(Elle quitta le bar seule ‘Ona ynuta u3 0apa B onuHouecTBe’). Takum oOpazom,
UCXOAHAsT MOJENb JONYCKAeT J0OABJIICHUE €HIe OJHOTO0 CTPYKTYPHOTO KOMIIO-
HeHta: [lomnmexamee — Ckazyemoe — IIpsmoe pomosmHeHne — llpenukaTtus.
Boinenenne momenn 2a Kak CaMOCTOSTEBHONH CUYMTACM HENEIECOO0Opa3HbIM:
(opMaNBHO MOJETHL 2a COBMAAACT C MOACIBIO 1, HO KBATM(PUKATUBHBINA MPU3HAK
COOTHOCHUTCS C CYOBEKTOM JIEHCTBUS, @ HE C OOBEKTOM, HA KOTOPBIA 3TO NEHCTBUE
HAMPABJIEHO.

B wmopemu 3 (Ilomnexaiiee — Ckazyemoe — OO0COOJEHHOE OMPEICIICHHE)
000CO0JIEHHOE OMPEACIICHUE MOXET pacrojararbCs Kak B MpPeno3unuu (Amusé,
Arthur resta quelques instants sur le palier), Tak u B moctno3uuuu (Mes freres
repartirent, ivres de rage).

B0O3MOXHOCTh pacIliMpeHrsi MUHUMAJIBHONH MOJENM TOCTPOCHUS MPOCTOTO
OPEUIOKEHUS, KAaK M W3MEHEHHE TOCIEA0BAaTENBHOCTH €r0 KOMIIOHEHTOB,
OOYyCIIOBJIMBAKOT ~OMPEACTICHUE TPEX NPOAHAIM3UPOBAHHBIX BBIIIE MOJECICH
NOCTPOCHHUSI MPOCTOrO MPEAJIOKEHNS KAK YHHU BE P C aJl b H bl X.

[Tpoananu3upyem napy BbICKA3bIBaHWI, COOTBETCTBYIOIIUX YHUBEPCATBLHOM
moxaenu 1:

(5) Les moines emmeneérent Keira inconsciente jusqu’au monastére ‘Monaxu
yBe3nu Keiipy, 0e3 co3HaHus, B MOHACTBIpy'. — (5a) Les moines emmenérent
Keira jusqu’au monastere. Elle était inconsciente quand ils ['emmenérent ‘Onn
yBe3nu Keiipy B MoHacThipb. Korna oHu ee yBo3uiin, oHa Obuia 0€3 CO3HaHMS

(6) Vingt minutes plus tard, les secouristes emmenaient | ’adolescente toujours
inconsciente ‘JIBaaiaTb MAHYT CIYCTS CIIACATENM YBE3IN ACBYLIKY, MO-IPEKHEMY
HAXOAILYIOCSA B OECCO3HATENBHOM COCTOSIHUM . — (6a) Vingt minutes plus tard,
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les secouristes emmenaient [’adolescente qui était toujours inconsciente
‘J[BaaaTe MUHYT CHYCTS CHACATENIM YBE3JIHM JEBYILIKY, KOTOpas MO-MPEKHEMY
HaXOAMIach B 0€CCO3HATEIBHOM COCTOSIHUM .

B 000MX MCXOIHBIX BBICKA3bIBAHUSAX MO3ULUI0 CKA3YEMOTO MPEAUKATUBHOTO
AJIpa 3aHUMAET NEPEXOIHBINA rIaros emmener ‘yBo3UTh ¢ co00it’. [IpeaukaTuBHOE
PO OTHX BbBICKA3bIBAHUH PEMPE3CHTUPYET BIEMEHTAPHYIO MPOLECCYATBHYIO
cutyauuto (/s emmenérent Keira jusqu’au monastére; Vingt minutes plus tard, les
secouristes emmenaient [’adolescente), a punaratelbHOE inconsciente W rpymnmna
HNPUJIAraTesIbHOr0  foujours inconsciente  PENPEe3CHTUPYIOT  DJIIEMEHTAPHYIO
NPU3HAKOBYKO CUTyalnt0. OIHAKO MCXOHBIC BBICKA3bIBAHMS JOMYCKAKOT Pa3HbIE
TpaHcpopmayu (5a, 6a). B KOMMYHUKATUBHON CHTyauuu (5) peam3yeTcsi Bpe-
MEHHAS COMPSDKEHHOCTh JEHCTBUS M KBATM(PUKATUBHOIO npu3Haka (Elle était
inconsciente quand ils ['emmenérent), a B (0) NOSBICHUAE MPU3HAKA MPEALICCTBYET
coBepuicHuto AciictBust (Vingt minutes plus tard, les secouristes emmenaient
[’adolescente qui était toujours inconsciente).

B tpanchopmanmu (6a) MCMONB3YETCs OTHOCHTEIBHOEC MECTOMMEHME qui,
KOTOPOE YKa3bIBACT HA NMPEIMLUMPOBAHUE OOBEKTY MPU3HAKA HE YEpPe3 CKa3yeMmoe,
COBMCILAOIIEE JIBE CMHTAKCMYECKUE (YHKIMH, a 4epe3 COOCTBEHHO CBS30YHBIMA
rJ1aroi éfre, AMIUIMLATHO MPUCYTCTBYIOMIMIA B MCXOAHOM BbICKa3bIiBaHUHU. OTCYT-
CTBHE OKKA3MOHAJILHO CBS30YHOIO IJarojia M TpaHCPOpManus BbICKA3bIBAHHS
C TIOMOIIBK) OTHOCUTEIBHOTO MECTOMMEHMS qui CBHJETEILCTBYIOT O peann3aliu
B BBICKa3bIBaHWM (6) BTOPUYHON MpEAMKALMM, TOTAA Kak B (5) mpeaukanus —
BTOpAs.

3apyoexubie quHrBuctol (P. Cadiot, N. Furukawa, L. Melis, C. Muller,
G. Siouffi m pap.) OTMEHArOT, 4YTO BTOpPWYHAs NpeauKauus, la prédication
secondaire, BOSHUKAET B MPUAATOYHOM IPEUIOKEHUH [6, p. 159]:

(7) Je crois que Claude est un homme honnéte ‘51 cuwraro, yro Kiog —
YECTHBIN YETOBEK .

HecmoTps Ha TO, 4TO mpuaatouHoe npeiokenne que Claude est un homme
honnéte BBIPAKAET BJIEMEHTAPHYIO MPU3HAKOBYIO CUTYALUIO, NPEAUKATHBHOE
OTHOLICHHE, BOZHUKAKOLIEE MEXKAY MOJUICKAIINM M CKa3yeMbIM, TPAKTYETCS Kak
BTOpHAYHAs npenukanus. GopMalbHBIM MOKA3aTENeM BTOPUYHOCTH NPEIMKALNA
ABJIAETCS COKO3 que, CyOCTaHTUBHPYOIMI mpuaaTouHoe [3, p. 3]

(7a) Je crois I’honnéteté de Claude ‘51 Bepro B uectHOCTH Kitoma’™.

Kak mnokaspiBacT NPOBCACHHBIA HAMHM AHAJINA3, BTOPUYHAs MPEAMKALUS
peai3yeTcsl HE TOJBKO B MPUAATOYHOM, HO M B INPOCTOM MNPEIJIONKEHUH, UYTO
BBI3bIBAET TPYAHOCTH B AU(PPEPEHIMANMU BTOPO M BTOPUYHON NPEIMKALWM.
BropuuHas npemukanms, TaKKE Kak W BTOpas, peaqu3yercs B TpaHcpopmax
YHUBEPCATBHBIX MOJEJICH MOCTPOCHUS MPOCTOTO MPETIOKEHHUS.

[TpoaHanu3upyeM BbICKA3bIBAHUE:

(8) Mathias trouva [’endroit épatant ‘Martmac Hamenm MecTo MOTpsca-
omum’. — (8a) Mathias, comment trouva-t-il [’endroit? ‘Martnac Hamen, 4To
MecTo Obulo KakuMm?'. — Mathias le trouva épatant ‘Marmac Halen €ero
MOTPSICAKOLIUAM .
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3ameleHue NpsaMoro JOMOJHEHUs [ ‘endroit (HO HE IPUCOCIUHSIEMOTO K HEMY
aJbEKTUBHUPOBAHHOIO TPAYACTHS) JIMYHBIM MECTOMMEHUEM TPETHETO JIULA CBHIC-
TENBCTBYET O TOM, YTO épatant BBINOJHSAET CUHTAKCUYECKYIO0 (PYHKIMIO MPEAnKa-
TUBA MPSAMOrO NOMOJIHEHMS. [J1aron frouver WCIONB3YETCS B JIEKCHKO-CEMAHTH-
YECKOM BapHaHTE 3HA4YCHHS ‘penser, juger que qqch, qqn a telle caractéristique,
lui attribuer telle qualité ou tel défaut” ‘mymarh, cuutaTh KOro-to (4ro-T0) 00JIa1a-
TEJIEM TON WA WHOM XapaKTEPUCTUKH, MPUIHCHIBATE €EMY HEKOTOPOE KAaYECTBO
WM HEAOCTAaTOK [7, p.2637]. Peaym3anusi TAKOTO JICKCHKO-CEMAHTHYECKOTO
BapuaHTa 3HA4Y€HUs TJarojia oOycioBaMBacT TpaHchopmanuto (80) ¢ mpuaaToy-
HBIM MPEATIOKEHUEM, BBOJMMBIM COKO30M que:

(86) Mathias trouva que [’endroit était épatant ‘Maruac Halles, 4TO MECTO
OBLJIO MOTPSICAIOUTUM .

Hecmotps Ha tpanchopmanmto (80), cuuTacMm, 4TO B BBICKA3bIBaHHH ()
peanu3yeTcst BTOpas NMpeaukauus. TpaHc(hopManus CBEPHYTOr0 MPEIUKATUBHOTO
OTHOILICHUS B MPUAATOYHOE MPEATIOKEHUE 00YCIIOBIEHA JIEKCUUECKUM 3HAYEHUEM
rjaroja B MO3HMIMH CKa3yeMoro. A B camoii TpaHcopmanuu (80) npeaukanus —
BTOPUYHASI.

BrIiGop cpencTBa penpe3eHTaluy 3JIEMEHTAPHOH MPU3HAKOBOM CHTyalH
(BTOpasi WM BTOPWYHAS NpPEauKanusi) OOYCJIOBIEH KOMMYHUKATMBHOM 3HA4M-
MOCTBEO COOTHOLICHHSI KBATH(PUKATUBHOTO MPU3HAKA W €0 HOCHTENS. YTIOTpeOie-
HUE B MO3WLMHU CKa3yeMOro NPEIMKATUBHOIO sjipa Ijarojia, 00O03HAYAOLIETO
MEHTAJIBHOE ACHCTBHE CYOBEKTA (frouver, croire, juger, imaginer u nIp.), CBHJE-
TENBCTBYET O TOM, YTO OCHOBHAS MPEANKALMS HE CO3ACT CUTYALMIO ICHCTBUTEIb-
HOCTH, a O0O03HAYAET HMCKIIOUMTENIBHO CYOBEKT OLEHKH. CBEPHYTOE NpEauKa-
TUBHOE OTHOILICHUE PEMPE3CHTUPYET SJIEMEHTAPHYID NPHU3HAKOBYH) CHUTYALUIO
(L’endroit était épatant). Taxkum 00pa3oM, B BBICKa3bIBAaHUU (8) CBEPHYTOE
NPEIMKATABHOE OTHOLIEHWE, HECMOTPS HAa CUHTAKCHMYECKYIO 3aBUCUMOCTH OT
NPEAMKATABHOTO S1pa, SBISIECTCS 0O0JIEE 3HAYMMBIM C TOYKH 3PEHUS CEMAHTHKH
Y TIPEJICTABJICHUS CUTYalluu ACHCTBUTETBHOCTH.

[TpoBencHHBIH aHaNW3 MEXaHW3MA PEMPE3CHTALUN SJIEMEHTAPHON MpU3HAa-
KOBOH cHUTyallH B TpaHC(OPME MPOCTOro MPEAOKEHUS OKA3aI, YTO CBEPHYTOE
NPEIMKATUBHOE OTHOLICHUE MEXKIY HETJIABHBIMU YJICHAMH MPEATOKEHUS (TTPSIMOE
JIOTIOJIHEHUE W €0 OMPEIECIICHUE WIHA NMOJJISKALIEe W €ro ONPEACIICHUE) pealiu-
3yeTCsl KaK BTOpas WIM BTOpUYHAs npeaukanuu. O0e MpeauKalnu, «3auMCTBY D
KATErOpuy MPEAUMKATHBHOCTH Y MPEIMKATUBHOTO S/IPA, SBIISIFOTCS CUHTAKCUYECKH
3aBUCUMBIMH OT OCHOBHOW (TepBO#) mpeaukanmu. OAHAKO MPU BTOPOM Mpeau-
KAllUA TPEIMLIUPOBAHNUE HOCUTENIO KBATH(PUKATUBHOTO TMPU3HAKA OCYLIECTBIIS-
€TCS YePe3 CKa3yeMoe NPEIMKATUBHOTO SApa (OKKA3MOHAIBHO CBSI304HBIH I1aroln),
a IIpU BTOPUYHON — Yepe3 CBIA30YHBIN IJ1aroi éfre, BBIPAKEHHBIA B MPEIIOKEHUN
SKCIUTULUTHO WJIA UMILUTALIATHO.

Bo ¢paHiy3ckoM s3bIk€ (QYHKIMOHUPYIOT TPU YHUBEPCAIBHBIE MOJCIH
NOCTPOCHUS MPOCTOr0 MPEMIOKEHUS, B KOTOPOM BTOpas W BTOPUYHAS MPEIN-
KAllUK PENPE3CHTHPYIOT 3JIEMEHTAPHYIO MPU3HAKOBYIO cUTyauuro: [lomnexamiee —
Ckaszyemoe — Ilpemukarus,; [Tomiexamee — Ckazyemoe — lIpsamoe QOMOIHEHUE —
[Tpenukaru, [lomnexainee — Ckazyemoe — OO6ocoOneHHoe onpeneneHue. [lpu
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TpaHc(OpMaLMK BbICKA3bIBAHWI CO BTOPOM NpEeIMKALMEH MEXAy ACHCTBHEM
Y TMPU3HAKOM BO3HHUKAKOT BPEMEHHAS COMPSHKEHHOCTh (Moaenu 1 w 2) winm
NPUYUHHO-CIIEICTBEHHBIE OTHOIIEHUS (MOJEINb 3), B TO BPEMsI KaK MPU BTOPUYHOMN
NPEIMKALMN 3TO OTHOUICHHE XAPAKTEPU3YETCS MOJUYMHUATEIBHON CBS3BIO (HA 4TO
YKa3bIBAOT COKO3bl qui Win que). OQOpMIICHHE PENPE3CHTALMKM 3JIEMEHTAPHON
NPU3HAKOBOW CHUTyalMd BTOPOH WM BTOPUYHOM mOpeaumkanmeid 0O0yCIOBIEHO
CEMAHTHYECKON M KOMMYHHMKATHBHOW 3HAYMMOCTBIO COOTHOILIEHUS KBaIM(HKa-
TUBHOTO NIPU3HAKA U €r0 HOCUTEIIS.
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The article deals with the mechanism that represents an elementary attributive situation in
simple sentences in contemporary French. It has been established that the reduced predicative
link between the subject and its predicate or direct object and its predicate reveal second or
secondary predications.
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